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S u o m e n P a n k i n J o h t o k u n n a 1 1 e 

Allekirjoittanut teki Suomen Pankin Johtokunn&n myön

tämän apurahan turvin opintomatkan Ranskaan kuluvan vuoden 

maaliskuun 1. päivän ja toukokuun 31. päivän välisenä aika-

na. Opintomatkani pääasiallisena tarkoituksena oli kieli-

t8.idon kehittäminen . Tämän lisäksi sain ennen matkaani Joh-

tokunnalta kehoituksen - sikäli kuin Johtokunta matkani ai-

kana katsoisi aiheelliseksi - tutustua Euroopan Taloudelli-

sen Yhteistyöjärjestön toimintaan ja 3en puitteissa lähinnä 

Euroopan Maksuliiton työskentelyyn. 



- 2 -

Ranskaqn saavuttuani kirjoittauduin Pariisissa Ranskan 

valtion tukemana toimivaan "Alliance Fran~aise" -oppilaitok-

seen, joka työskentelee ulkolaisten ranskankielen opiskeli-

jain kielitaidon kehittämiseksi. Oppilaitoksessa pidetyn al-

kututkinnon perusteella minut m&ärättiin ns . "quatrierne degre 

- cours superieur" -ryhmään, jonka opetusta seurasin koko 

Rans~assa oloni ajan . Opetusta oli päivittäin kaksi tuntia; 

tämän lisäksi olin iltaisin oppilaitoksen keskustelutunneilla . 

Koulu täytti kaikin puolin siihen asetta~ani toiveet, 

sen opetus oli intensiivistä ja se~ tavoitteena oli elävän 

ja nylryaikaisen ranskankielen vaaliminen . Eräänä minuun näh-

den valitettavana seikkana on sanottava, että koulun sääntö

jen mukaan oikeutetaan loppututkinnon suorittamiseen ainoas-

taan sellainen oppilas, joka on seurannut opetusta vähintäin 

neljä kuuh1utta, joten minulle varatun ajan puitteissa ei 

siihen ollut teoreettisiakaan mahdollisuuksia . Haluan kuiten-

kin mainita, että koulussa viettämäni kolme kuukautta ovat 

käsittuäkseni tuoneet huomatt.q,van lisän ranskankielen tunte-

mukseeni, joka toivottavasti koituu pankille eduksi ja kom-

pensoi ko . matkaan käytetyt varat . 

Litä opintomatkani toiseen kohteeseen tulee, en Suur-

lähetystön kielteisen kannan vuoksi saanut mahdollisuutta tu-

tustua henkilökohtaisesti OEEC:n päämajaan, enkä sen työsken-

telyyn Euroopan Maksuliiton puitteissa . Sen sijaan sain Suur-

l~hetystön kautta käyttööni OEEC: n julkaisuja, joiden perus-

teella sain teoreettiset tjedot OEEC :n työukentelystä , Euroo-

pan Maksuliiton sopimuksesta , ns . European Bonetary A6reement ' -

ista , Yhteism'"'rkkinasopimuksesta ja Vapaak3uppaneuvotte l uista . 
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Matkakertomuksen aiheeksi olen valinnut Yhteismarkki-

nasopimuksen ja Vapaakauppaneuvottelut . Tämä siitä syystä, 

että ennen matkaani tein kirjallisen selostuksen OEEC:sta 

ja Euroopan Mal:sulii tosta, joten niiden kertaaminen tässä 

yhteydessä lienee aiheetonta . iuropean Monetary Agreement, 

joka sopimus koskettelee OEEC-maiden yhteistyötä siinä ta-

pauksessa, että EPU mahdollisesti lakkautetaan, ei taas ole 

tällä hetkellä aktuelli kysy~ys . 

Samalla kun esitän Suomen Pankin Johto unnalle matka-

kertomukseni, haluan esittää kiitol~seni siitä luottamukses-

ta, jota olen saanut nauttia J ohtol::unnan taholta minulle 

Myönnetyn opintomatkan muodossa . 

/ 
Helsingissä lokakuun/ ,'17. päivänä 19 58 

'rkki Ketola · 
Nuorempi kirjanpit~jä 
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Sodanjälkeisinä vuosina ovat länsi-Euroopan taloutta 
hallinneet pyrkimykset tiiviimpään keskinäiseen yhteistyö
hön. Näiden pyrkimysten tuloksina ovat syntyneet Euroopan 
Taloudellinen Yhteistyöjärjestö (OEEC) sekä Euroopan Mak-
suliitto (EPU), joiden toiminta Euroopan keskinäisen kaupan 
elvyttäjänä ei tässä yhteydessä kaipaa lähempää selvittelyä. 

Suuresta merkityksestään huolimatta eivät edellämai-
nitut talousjärjestöt ole päässeet ratkaisemaan Euroopan ta-
louden ydinkysymyksiä ja sitä tietä vaikuttamaan elvyttäväs-
ti kehityksen kulkuun. Kuten tiedetään, on jokainen OEEC:n 
jäsen muodostanut oman talousyhteisönsä, jossa vallitsevat 
taloudelliset olosuhteet ovat "porrastaneet" jäsenmaat eri 
tasoille ja näin ollen vai<euttaneet effektiivistä yhteis-
toimintaa ja kehitystä. Naiden portaiden poistaminen on ol-
lut Euroopan viimeaikaisen taloudellisen ajattelun perustee-
mana . Suunnitelmat kiteytyivät kuuden Euroopan maan Roomas-
sa 25 päivänä maaliskuuta 1957 tekemään sopimuKseen Euroopan 
Taloudellisen Yhteisön eli ns. Yhteism~rkkinoiden perustami-
sesta . 

Taloushistorian kannalta ei kysymyksessä suinkaan ole 
mi~ään uusi ajatus, sillä esimerkkejä samankaltaisista yh-
teisöistä on löydettävissä entuudestaan. Vuoden 1787 Yhdys-
valtojen perustuslaissa säädettiin, että joKainen osavaltio 
on ulkomaankaupassaan kongressin määräysten alainen ja edel-
leen , ettei osavaltioilla ole oikeutta oman tullipolitiikan 
noudattamiseen eikä oman rahayksikön ylläpitämiseen . Muina 
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esimerkkeinä, itse järjestelmiin lähemmin puuttumatta, voi-
taisiin mainita Saksan "Zollverein" Preussin johdolla vuo-
sina 1834 - 1867, Brittiläinen Kansainyhteisö (Commonwealth), 
Benelux-tulliliitto sekä Euroopan hiili- ja teräsyhtymä . 

Koska Euroopan hiili- ja teräsyhtymä, joka perustet-
tiin huhtikuussa 1951, sitoo taloudelliseen yhteistyöhön juu-
ri ne maat, jotka ovat solmineet Rooman sopimuksen, lienee 
paiKallaan mainita muutama sana siitä . 

Yhtymä merkitsee käytännössä samaa kuin Yhteismarkki-
nat pienoiskoossa, sillä sen piirissä on pyritty toteutta-
maan j~uri samoja på.äm&äriä, joita Yhteismarkkinasopimus 
edelly"0id, Yhteiset hallintoelimet, joiden määräyksiä jäsen-
maiden tulee noudattaa, tuotanto- j~ kauppapolitiikan koordi-
nointi, yhteisen investointirahaston perustaminen ja sosiaa-
lipolitiikan yhdenmukaistaminen ovat seikkoja, joihin myös
kin .Yhteismarkkinoissa pyritään . 

Yhtymä on toimintansa aikana pystynyt kohottamaan tuo-
tantoaan enemmän kuin sen ulkopuolella olevat Euroopan maat . 
Hiilen ja teräksen hinnat ovat nousseet vähemmän kuin missään 
muualla . Rahaston turvin on ollut mahdollista suorittaa laa-
joja uudistustöitä . Eräänä hyvin tärkeänä seikkana on mainit -
tava työpalkkojen kehitys, jossa on tapaht unut yhdenmukaistu-
mista ylöspäin . Yhtymän piirissä ovat kaivostyöläisten pal~at 
nousseet toiminta.kauden aikana 17-55 % ja terästyöläisten pal-
kat 18-32 5'a . 

Ne esimerkit suurista talousyhteisöistä, joihin aikai-
semmin on viitattu , ovat antaneet kiistattoman todistuksen 
siitä merkityksestä, joka niillä on ollut taloudelliselle ke-
hitykselle . Ne antavat mahdollisuuden suurimittaiseen massa-
tuotantoon ja sellaisten kust·nnustekijöiden pienentämiseen , 
jotka eivät ole suhteellisia tuotannon laajuuteen nähden ja 
nain ollen hyödykkeiden hintojen alentamiseen . Huomioonottaen 
suuren kuluttajamäärän, on yrityksillä mahdollisuus erikois-
tua tuottamaan vain måar~ttyä hyödykettä , joka näin ollen pi -
tää tehtaan kustannukset alhaisina ja vaikuttaa hyödykkeen 
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hintaan . Erikoistuminen koskee myöskin yrityksen henkilökun
taa, työväkeä, raaka-aineita, koneita ja kauppaa . 

On myöskin huomattava, että omaa teollisuutta suojele-
vien tekijöiden poistuminen talousyhteisöön liittyvien mai-
den osalta tuo mahdollisuuden vapaaseen kilpailuun ja niiden 
yritysten eliminoimiseen, jotka eivät kilpailua kestä . Usei-
den kilpailukykyisten suuryritysten esiintyminen markkinoil-
la on varteenotettava tekijä hintojen alentajana, edellyttäen 
luonnollisesti lakisääteistä toimintaa monopolisoitumisen eh-
käisemiseksi . 

Edelleen on huomattava , että sellaisten suurten talou-
dellisten yritysten toteuttaminen, johon yksittäisen maan ta-
loudelliset voimavarat ovat riittämättömät, on mahdollista 
suuren taloudellisen yhteisön puitteissa . Tähän ryhmään voi -
daan laskea mm . atomivoiman rauhanomainen käyttö . 

Koneiden täystyöllisyys , massatuotanto , erikoistuminen 
ja nykyaikaisen tekniikan hyväksikäyttö ovat kaikki tekijöi
tä , jotka vaikuttavat hyödykkeiden hintojen alenemiseen , jota 
vielä lisää tullien poistaminen talousyhteisön piiristä . Hin-
tojen alentuminen lisää kulutusta , joka puolestaan lisää in-
vestointeja ja edelleen alentaa hyödykkeiden hintoja . Täten 
tulee mahdolliseksi teollisuuden laajentuminen , työllisyyden 
terve kehitys ja elintason nousu . Täma on päämäärä, johon 
Euro opan Taloudellinen Yhteisö toiminnallaan pyrkii . 



Sopimus Euroopan Taloudellisesta Yhteisöstä 

Sopimuksen ensimmäinen osa, joka selvittaä talousyhteisön 
periaatteita, luonnehtii 3 . artiklassaan yhteisön tarkoitusta 
seuraavasti: 

a) tullimaksujen ja määrällisten rajoitusten poistaminen 
jäsenten välisessä tavaravaihdossa, 

b) yhteisen tullitariffin luominen kolmansia maita kohtaan, 

c) rajoitusten poistaminen henkilö-, palvelus- ja pä&oma-
liikenteestä, 

d) yhteisen m8atalouspolitiikan luominen, 

e) yhteisen politiikan luominen kuljetusliikenteen osalta, 

f) vilpillisen kilpailun ehkäiseminen, 

g) talouspolitiikan yhtenäistäminen ja tasapainottomuuden 
poistaminen maksuta0eista, 

h) k:lrlsallisen lainsäädännön yhtehäisthminen yhteisön 
tarkoitusperiä vastaavaksi, 

i) yhteisen sosiaalirahaston luominen, 

j) yhteisen pan: in perustaminen investointitarkoituksiin, 

k) yhteistyö meren~akaisten alueiden t~loudellisen ja 
sosiaalisen ~ehityksen edistamiseksi . 
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Yll~olevien tarkoitusten toteuttamiseksi Yhteisö asettaa 
seuraavat elimet (artikla 4): 

- Yleiskokous (l'Assemblee) 

- Neuvosto (le Conseil) 

- Komissio (la Comission) 

- Oikeusistuin (la Cour de Justice) 

Sopimuksen 8. artikla käsittelee siirtymisvaihetta, jonka 
kuluessa yhteisöä koskevat määräykset tulee panna taytäntöön. 
Siitymisvaihe kestää 12 vuotta, mutta'7voidaan neuvoston pää-
töksellä pidentää 15 vuodeksi. Siirtymisvaihe jakautuu kolmeen 
jaksoon, joiden pituus vaihtelee 4 - 6 vuoteen. 

Sopimuksen toinen osa, joka sisältää artiklat 9-84, tekee 
selkoa talousyhteisön toimintaperusteista. Se jakautuu neljään 
osaan, jotka käsittelevdt 

a) tavaroiden vapaata vaihtoa, 

b) maataloutta, 

c) henkilöiden, palvelusten ja .J:lääoman vapaata vaihtoa sekä 

d) kuljetuskysymyksiä. 

Sopimus talousyhteisöstä edellyttää artikla 3. mukaan 
kaikkien tullimaksujen sekä määrällisten tuonti- ja vientira-
joitusten poistetuista jJ.senvaltioiden välisessä kaupassa. Tämä 
ei koske ainoastaan niitä tavaroita, joiden alkuperämaa on jo-
kin j äsenvaltioista , vaw. myöskin kolmansien maiden tavaroita. 
So i muksen mukaan on kaikki tullirajoitukset poistettava siir-
tymisvaiheen kuluessa . Pohjana ovat 1.1 ,57 voimassa olleet tul-
litariffit ja ensim.ri.äisen 10 fa:n alennuksen tulee tapahtua 
1.1.59. Ensimmäisen jakson aikana (joka siis kest~ä 4-6 vuotta) 
tulee tapahtua kaksi 10 %:n alennusta 18 kuukauden väliajoin. 
Toisen .jakson aikana edellyttää sopimus kolmea 10 J,:n alennusta, 
jonka jälkeen tullien alennus lop:puosal taan ta~1ahtuu neuvoston 
päätösten mukaisesti. Tdssä on otettava huomioon, että ainoas-
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taan ensirnm;iinen 10 %:n alennus koskee yhtälåise....,ti kaikkia ta-
varoi ta; sen sjjaan seuraavat alennukset edellytt~vät, ettå 
yleinen alenta isprosentti on 10, mutta jäsenvaltiolla on oi-
keus alentaa harkintansa muka·:1n m ärattyjen tavaroiden tullia 
vahemmän, edellytthen kuitenkin, ettei alennus saa olla pienem-
pi kuin 5 %. 

Määrällisten rajoitusten poistamisen tulee tapahtua siir-
tyrnisvaiheen kuluessa . Käytännössä tämä tapahtuu siten, että 
vuoden kuluessa sopimuksen sol~nin1isesta tulee jäsenvaltioiden 
muuttaa mahdolliset bilateraali·et kiintiönsä globaalikiinti-
öiksi, jolloin diskrimin· atiota jäsenvaltioiden välisessä kau-
passa ei enää saa esiintyä . Tästä globaalikiintiöstä edellytää 
sopimus, että sitä tulee koroittaa joka vuosi vähintäin 20 %, 
kuitenkin siten, etta jäsenvaltio voi harkintansa mukaan koroit-
taa valitseCTiaan tavaranimikkeitä vähemmän, ~uitenkin vähintään 
10 %. Täm& siis merkitsee sitä, että muiden tavararyhmien osal-
ta korotuksen tulee olla niin suuri, että yleinen koroituspro-
sentti on 20 . 

Mitä tulee 3. artiklan edellyttämään yhteisen tullitarif-
fin luomiseen kolmansia maita kohtaan , määrää sopimus niiden 
suuruudeksi 3-25 %tavararyhmästä riippuen . Näihin tariffeihin 
tulee påasta siten , että alkuper&isten tullien (jotka olivat 
voimassa 1 . 1 . 57) ja uopimuksen edellyttämien tullien eroa vähen-
netään 30 %ensimmäisen jakson lopussa ja 30 %toisen jqkson lo-
·pussa , joten kolmannen jakson osuudeksi jää näin ollen 40 ~ -

Maatalouden osuus so~imusneuvotteluissa oli eräs kaikkein 
vaikern.mista pulmakysymyksistä . Lopullisessa sopimuksessakaan 
sitä ei voitu liittää varsinaiseen tavar~nvaihtoa koskevaan so-
pimukseen . Sensij an edellyttåa so imus 3 . artiklan kot.dassa 
d) y1teisen maatalouspolitiiKan luomista . 

Maataloutta koskevassa 39. artiklassa sanot".l.an yhteisen 
politiikan tar.teoitU.tCsena olevan matttalouotuotannon kohotta--n.inen , 
elintason yhtenäistäminen, markkinoiden vakauttaminen ja koh-
tuullisten hintojen saaminen kuluttajilta . Nåiden p~hmaärien 
saavuttamiseksi edelly ttaä so_pimus maärättyj en suo j elutomen1Ji-

https://sanot".l.an
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teiden sallimisen, eli ns . minir.iihintaklausuulin, tavaravaihdon 
kehittämisen yhteisön piirissä pitkäaikaisten kontrahtien puit-
teissa sekä yhteisen maatalousorganisaation luomisen, jonka 
pohj~lta maatalouden suunnittelu voitaisiin saada yleiseuroop-
palaise l le tasolle . Sopimuksen artikla 44 selostaa tarkemmin 
minimihintajärjestelmää . Sen perusteella on jokaisella jäsen-
valtiolla oikeus, mikäli taloustuotteiden liikatuonti on vaa-
rassa alentaa sen omien maataloustuotteiden hintoja, ~äär~tä 
minimininnat, joiden alapuolella olevilla hinnoilla on maatalous-
tuotteiden tuonti ~yseiseen maahan kiellettyä . Käytännössä tämä 

' i merkitsee sitä, että jokaisella jäsenvaltiolla on mahdollisuus -
minimihintoja tarpeeksi koroitta~alla - katkaista täydellisesti 
muiden jtisenvaltioiden m.aataloustuonti. 

Jäsenvaltioiden välinen konferenssi asetetaan valmistele-
maan yhteistä maat alouspolitiikkaa. Tämän konferenssin tarkoi -
tuksena on tutkia mahdollisuuksia kysynnän ja tarjonnan välisen 
tasapainon löytämise1~si yleiseurooppalaisella pohjalla ja jäsen-
maiden välillä vallitsevien m~ataloustuotteiden hintaerojen ta-
saamiseksi . 

HeIL~ilöiden , palvelusten ja pääoman vapaata liikehtimistä 
talousyhteisön alueella käsitellään artikloissa 48-73 . Artiklas-
sa 48 varmistetaan työläisten vapaa liikehtiminen yhteisön 
alueella tapahtuvaksi viimeistään siirtymisvaiheen loppuun men-
nessä . Sama artikla säätää kaiken kansalaisuudesta jo.1tuvan dis -
kri-rr1inaation poista...isen jäsenmaiden työläisten osalta työhön , 
työpalkkoihin ja työolosuhteisiin nähden . Se sallii - sikäli 
kuin yleinen turvallisuus tai terveystilanne eivät aseta esteitä 
- vapaan hakeutumisen tarjottuihin työtilaisuuksiin ja tästä 
johtuen, vapaan siirtyoisen ja oleskelun jokaisen jäsenvaltion 
alueella . Jeuvoston tulee so imur...sen voimaans.stuttua ryhtyä toi-
menpiteisiin, joiden erusteella artiklan 48 edellyttämät mää-
räykset v oidau.n sopimuksen ::nukaisesti toteuttaa . 

So.)imuksen seuraavissa artikloissa khsi tell~än oikeutta 
liiketoimintaan ja palveluksiin nähden . Artikla 52 edellyttää 
poi stettavacsi kaikki esteet j~senvaltion liiketoiminnal ta tois -
ten jäsenvaltioiden piirissä viimeistciän siirtymisvaiheen lo u t -
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tua. ~nnen ensimmäisen siirtymisjakson loppua, tulee Neuvoston 
sopia yleisohjelmasta, jonka mukaan rajoitusten poistamiseen 
yllämainitussa suhteessa voidaan ryhtyä. Ylläoleva koskee myös
kin palveluksia, joihin erikoisesti lasketaan vakuutus- ja 
pankkitoiminta, jakelu sekä vapaat ammatit. 

Sopimuksen mukaan poistetaan siirtymisvaiheen aikana 
kaikki esteet pääoman vapaan liikkumisen tieltä jäsenvaltioi-
den välillä. Samaten poistetaan jo ensimmäisen siirtyrnisjakson 
loputtua kaikki pääoman tuoton siirtymistä rajoittavat määräyk-
set (artikla 67) . ~euvosto tekee tätä koskevat päätökset kah-
den ensimmäisen siirtymisjakson kuluessa. Pääoman vapaata siir-
tymistä koskeviin määräyksiin on kuitenkin sisällytetty klau-
suuli, joka antaa jäsenvaltiolle mahdollisuuden ryhtyä suojelu-
toimenpiteisiin siinä tapauksessa, että pääoman vapaa liikkumi-

\nen aiheuttaa häiriötä kyseisen valtion omilla pääomamarkki-
noilla (artikla 73). 

Yhteismarkkinasopimuksen soveltaminen kuljetussektoriin 
esiintyy - kuten maataloudenkin osalta - pyrkimyksenä yhteisen 
politiikan löytämiseksi. Sopimuksen 75 . artiklan mukaan tulee 
neuvoston toisen siirtymisjakson loppuun mennessä laatia 

a) yhteiset säännöt, joita voidaan sovelta~ kansainväli-
sissä kuljetuksissa jäsenvaltioiden alueilla sekä 

b) ne ehdot, joiden perusteella jonkin jäsenvaltion kul-
jetusalan yrittäjät voidaan hyväksyä toimimaan muiden 
jäsenvaltioiden sisäisessä kuljetusliikenteessä ja 

c) muut määräykset, jotka ovat hyödyksi yhteiseen poli-
tiikkaan nähden. 

Ylläolevan lisäksi määrää sopimus, että viimeistään toi-
sen siirtymisjakson loppuun mennessä on lopetettava kaikki dis-
kriminointi niitä kuljetusalan yrittäjiä kohtaan, jotka kuljet-
tavat samanlaatuista tavaraa samoilla hinnoilla ja samoissa 
olosuhteissa, kuljetettavien tavaroiden alkuper&Ma~sta tai mää-
rämaasta riippumatta. Samaten kielleti.:l.än talousyhteisön piirissä 
toisen siirtymäja.cson alusta lukien kuljetusalaan liittyvät 

https://kielleti.:l.�n
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tuki- tai suojelutoimenpiteet, ellei talousyhteisön Valiokunta 
erikoisesti anna tähän valtuutusta . 

~ässä yhteydessä voidaan vielä mainita, että ylläolevat 
määräykset koskevat ainoastaan jäsenvaltioiden välisiä maa-
ja kanavakuljetuksia, joten ilma- ja merikuljetukset ovat nii-
den ulkopuolella . 

Sopimuksen kolmas osa käsittelee talousyhteisön politiik-
kaa. Siinä on neljä kohtaa, jotka käsittelevät yleisiä määräyk-
siä, talouspolitiikkaa, sosiaalipolitiikkaa ja Euroopan Inves-
tointipankkia . 

Ensimmäisessä kohdassa kiintyy huomio taloudellisesta 
kilpailusta annettuihin määräyksiin . Siinä pyritään seuraa-
viin seikkoihin: 

a) toteuttaa markkinoiden sulautuminen valvomalla yhtymiä 
ja monopooleja, 

b) varmistaa tasa-arvoisuus markkinoiden toiminnassa val-
vomalla jäsenvaltioissa voimassaolev ia mL:.äräyksiä avus-
tuksista ja tukipalkkioista sekä 

c) varmistaa markkinoiden yhtenäisyys korjaamalla ne eroa-
vaisuudet, jotka esiintyvät liikeyrityksiä koskevassa 
lainsäädännössä . 

Niinpä kielletään artiklassa 86 liikeyritystä tai liikeyrityk-
siä harjoittamasta liiketoimintaa siten, että ne voivat saa-
vuttaa hallitsevan aseman talousyhteisössä . Samaten kielletään 
kaikki sellaiset liikeyritysten vi:iliset sopimukset , jotka vai-
kuttavat estävästi tai rajoittavasti yhteisössä vallitsevaan 
taloudelliseen kilpailuun . Kolmen vuoden kuluessa sopimuksen 
voimaantulosta on neuvoston säädettävä m~äräykset ja ohjeet , 
joiden perusteella ylläolevia m~ärliyksiä v o idaan soveltaa (ar-
tikla 87) . Artikla 91 käsittelee dumpingia . Sen mukaan on jo-
kaisella jäsenv~ltiolla oikeus ryhtyä suojatoimenpiteisiin sel-
laista jäsenvaltiota kohtaan , joka siirtymisvaiheen kuluessa 
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jatkaa dumping-myyntiä yhteisön piirissä. AvustW{sia ja tuki-
palkkioita käsitellään artiklassa 92. Sen mukaan kielletään 
jäsenvaltion oikeus sellaisten avustusten myöntämiseen, jotka 
voivat vahingoittaa vapaata kilpailua suosimalla mhärdttyjä 
yrityksiä tai määrättyjä tuotannon aloja. Sensijaan pidetään 
esim. seuraavanlaatuisia avustuksia sopimuksen hengen mukaisina: 

- jotka suosivat sellaisten alueiden taloudellista kehi-, 
tystä, joiden talous on riittämLttömtisti kehittynyt, 

- jotka edistävät yleiseurooppalaisten suunnitelmien 
toteutta~ista sekä 

jotka helpottavat määrättyjä toiminta-aloja sekä mää-
rättyjä talousalueita, sikäli kuin ne eivät ~uuta ta-
varoiden vaihtosuhteita yhteisön etujen vast&isiksi. 

Sopimus ulottuu myöskin jossain määrin jäsenvaltioiden 
lainsäädäntöön. Artiklassa 100 määrätään, että neuvoston tulee 
antaa ohjeita, joiden perusteella voiddan yhtenäistäa lainsää-
däntöä sikäli kuin kyseessä ovat y:1J.teisön perustamiseen tai 
toimintaan suoranaisesti vaikuttavat seikat. amaten pyritåän 
yhteisön piirisc<ä yhtenbiistämään ne lainsäädännön kohdat, jot-
ka v~ikuttavat yritysten Goimintaan . 

Talouspolitiikkaa koskev~ssa kohdassa kiinnitetään ensik-
si huor iota ma.1 sutaseeseen. So1;imus jättää jokaisen jäsenval-
tion vc1stuuscen oman maksutaseensa tasa ainosta, mutta edellyt-
tää kuitenkin määrättyä rahapolitiikan yhtenäistämistä yhteisön 
effektiivisen toiminnan edellytyksenä . Artiklassa 105 sanotaan, 
että jäsenvaltiot yhdenmukaistavat talouspolitiikkansa olemalla 
tiiviissä yhteistyössä vast8avien hallintoelimien sekä keskus-
pankkien puitteissa, sekä muodostavat neuvoa antavan toimikun-
nan, joka seuraa j&senvaltioiden ja yhteisön raha- ja finanssi-
politiikkaa j1 antaa säännöllisesti tässä mielessä lausuntoja 
neuvostole sekä komissiolle. ~rtiklassa 107 määrätään, että 
jokisen jasenvaltion tulee hoitaa valuuttakurssipolitiiKkansa 
niin' Ll.in se olisi /hteinen pulmakysymys ( comme un probleme 
d ' inter t commun) . Artiklat 108-109 sisLltävät muäräyksiä siltä 
V':tralta, ettii jokin jLsenm,,1.ista joutuu maksutasevaikeuksiin , 
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joko yhteisön perustamisesta johtuvista tai muista syistä. 
Mikäli nuin tapahtuu, jäsenvaltiot voivat antaa vaikeuksiin 
joutuneelle apua luoton muodossa. Mikäli jasenvaltiot tästä 
kieltäytyvät, suo sopimus kyseiselle valtiolle oikeuden ryh-
tyä suojelutoimenpiteisiin, joiden luonne on jäsenvaltion it-
sensä määrättävissä. Täh~n liittyy kuitenkin ehto, jonka mu-
kaan neuvosto voi määrätä jäsenvaltion rajoittamaan tai pois-
tamaan suojelutoimenpiteet, mikäli se ei katso niitä aiheel-
lisiksi. 

Yhteisestä sosiaalipolitiikasta sanotaan artiklassa 118 
seuraavaa:Neuvoston tulee edistää tiivistä yhteistyötä jäsen-
valtioiden välillä suhteessa työllisyyteen, oikeuteen tehdä 
työtä ( 9.U droi t du travail), työ-olosuhteisiin, ammattiopetuk-
seen, sosiaaliseen turvallisuuteen, suojelemiseen ammattitau-
deilta ja -onnettomuuksilta, työhygieniaan sekä järjestäyty-
mis- ja neuvotteluoikeuteen. ~opimus sitoo myöskin jäsenvaltiot 
soveltamaan periaatteessa ensimmäisen siirtymisjakson kuluessa 
samoja palkkoja sekä mies- että naispuolisiin työntekijöihin 
nähden silloin kun kyseessä on samanlaatuinen työ (artikla 119). 
Artiklat 123-128 määräävät erikoisen sosiaalisen rahaston pe-
rustamista. Sen tarkoituksena on artiklan 125 mukaan korvata 
jäsenvaltioille 50 /o niistä kuluista, jotka johtuvat 

- työnte~ijöiden ammattiopetuksesta niissä tapauksissa, 
jolloin he joutuvat siirtymään - talousyhteisössä ta-
pahtuvan uudelleenorganisoitumisen johdosta - uusille 
työaloille, 

- korvauksista työntekijöille niissä tapauksissa, jolloin 
he joutuvat siirtymään toisille alueille talousyhteisön 
piirissä entisellä paikkakunnalla ilmenneen työttömyy
den takia sekä 

- avustuksista työntekijöille niissä tapauksissa, jolloin 
he jov.tuvat väliaikaioesti työttömiksi yrityksen siir-
tyessä muille tuotannon aloille. Tämän ~vuotuksen tulee 
korv~ta täysim: hräisenä menetetty .alkkaetu työttömyyden 
aikana . 
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Neljäs kohta käsittelee Euroopan Investointipankin pe-
rusta~ista. p,mkin ääoma on 1 miljaardi dollaria, ja sen jä-
S"'ninä ov1.t sopimusvq,ltiot. rtikla 130 sisältää pankin toi-
mintaJeri~atteet: pankin t ,rkoituksena on - pääomamarkkinoi-
ta ja omia varojaan hyvaksikäyttäen - osallistua Yhteisr.1ark-
kinoiden tasa ainoiseen kehitykseen. Tässä mielessä sen tulee 
helpottaa, lainoja ja takuuita myöntämällä, niiden suunnitel-
mien rahoitusta, jotka 

- jotka palvelevat vähemmän kehittyneitä alueita, 

- edellyttävät yritysten modernisointia tai siirtymistä 
uusille tuo~annon aloille, sekd niiden uusien toiminta-
muotojen luomista, joita talousyhtymän perustaminen tuo 
mukanaan ja 

- tulevat palvelemaan useiden jäsenvaltioiden yhteisiä 
etuja , ja joiden rahoitusta ei voida kattaa jäsenval-
tioiden omin ~einoin . 

Merentakaisten alueiden osuus talousyhteisössä on sopi-
muksen nel ji.innen osan siso.l tbnä . Artikla 132 So.noo tästä osuu-
desta m. m. seuraavaa: 

- Jäsenvaltiot soveltavat kauppavaihdossaan merentakai-
siin a.lu.eisiin samaa periaatetta, jonka sopimus edel-
lyttää muita jäsenv1ltioita kohtaan . 

l erentukaiset alueet soveltavat kal-l Jpavaihdossaan jä-
senvaltioihin nähden samaa eriaatetta, jonka he suo-
vat sille jäsenvaltiolle , jonka kanssa ne ovat val -
tiollisessa liitossa . 

Tullien poist~misesta merentakaisten alueiden ja talous-
yhteisön jäsenvqltioiden kanssa sovitaan kuten so_Jimus edel-
lyttää jäsenten välisestä tullien poista isesta . Kuitenkin on 
merentakaisilla mailla oikeus ylläpitää tulleja sikäli kui n 
se t.1pahtuu niiden_taloudellisen elämän ja teollisen investoin-
nin ~eh"ttämlseksi (~rtikla 133) . Ensimmäistä , viisi vuotta 
kcstLvuä kautta varten on solffiittu sopimus , joka edellyttää 
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jäsenvaltioiden yhteisen n ,haston perustaoista merentakaisten 
maiden kehittämiseksi . Tämän rahaston tarkoituksena on sellais-
ten suunnitelmien finanssiointi, jotka edistävät maiden sosiaa-
lista kehitystä, sekä investoinnit sellaisiin kohteisiin, jois-
ta on yhteistä taloudellista etua. Viiden vuoden kuluessa tulee 
jäsenvaltioiden sijoittaa tähän rahastoon yhteensä :i 580 mil-
joonaa . Ensimmäisen viisivuotisjakson loputtua tulee neuvoston 
hyvaksyä ohjelma seuraavaa viisivuotiskautta varten ( artikla 
136) . 

Selvitys talousyhteisön hallintoelimistä liittyy sopi~uk-
sen viidenteen osaan . Niihin on jo aikaisemmin viitattu ensim-
mäisen osan yhteydessä ja itse sopimustekstissä on useaan ot-
teeseen puhuttu yhteisön neuvostosta . 

1) Yleiskokous (l'Assemblee) on yhteisön laitosten poliitti-
nen valvontaelin . Se muodostuu jäsenvaltioiden hallitus-
ten valitsemista valtuuskunnista, joihin ~uuluu jäseniä 
seuraavasti: Belgia 14, Saksa 36, Ranska 36, Italia 6 , 
Luxemburg 6 ja Hollanti 14. Yleiskokous kokoontuu ~erran 
vuodessa. Yleiskol:ou...ksella on oikeus tehdä sekä suullisia 
että kirjallisia kysymyksiä komissiolle, joihin tämän 
tulee vqstata . Ko~issio edustaa yleisko~ouksessa talous-
yhteisöä . 

2) Neuvoston ( le Conseil) tehtuvänä on sopimQksen määräysten 
toteuttarainen ja jtisenvaltioiden taloudellisen politiikan 
yhte11äistäminen. Siihen kuuluu yksi jäsen jocaisen jäsen-
valtion hallituksesta . Mikåli sopimwJ ei edellytä neuvos -
ton yksimielistä päätöstä määrätyis~i..i asioissa, tehdään 
ratkaisu sovitun enemmist öperiaatteen mukaan (la majorite 
qualifiee ) . Tämä edellyttäå sopinuh.sen oukaan 12 äantä 17 
äänestä . Äänet neuvostossa jakautuvat seuraavasti : Ranska , 
Saksa j~ Italia 4 äantä kukin, Belgia ja Hollanti kumpi-
kin 2 ·· :intä seka Luxemburg 1 ääni . 

3 ) Euroopan konissio (la Comission europeenne ) on elin , joka 
ku"(;en aikaise nmin on mainittu, edustaa yleiskokou1rnessa 
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talousyhteisöä ja on v ~stuussa yleiskokoukselle neuvot-
teluista ja yleensä talousyhteisön suhteista kolmansiin 
maihin ja kansainvälisiin järjestöihin . Komission tehtä-
viin kuuluu myöskin vLlvoa , että sopimuksen päätökset 
toteutetaan jäsenvaltioissa . KoTJissioon kuuluu yhdeksän 
jäsentä, joista korkeintaan kaksi saa olla saran jäsen-
valtion kansalaisia . Komission jäsenet eivät toimi oman 
maansa edustajina ja heidän tulee toimia vain yhteisön 
etujen mukaisesti . Jäsenet valitaan jäsenvaltojen halli -
tusten yhteisellä pu.L-itöksellä neljäksi vuodeksi kerrallaan . 

4) Oikeusistuin (la Cour de Justice) on seitsemän tuomarin 
muodostama elin . Tuomarit valitaan jäsenvaltioiden hal-
litusten yhteisellä päätöksellä . Oikeusistuimen tehtä-
vänä on valvoa , että sopimusta sovelletaan ja tulkitaan 
sopimuksen hengen mukaisesti . 

Lukuunottai~atta eräitä sopimuksen soveltamista koskevia 
mic~äräyksiä, loppuu itse sopimusteksti tähE~n . Lienee kuitenkin 
paikallaan antaa lopuksi muutamia valaisevia tietoja itse yh-
teismarkkina-alueesta . 

Vuodelta 1956 peräisin olevan laskelman mukaan on alueen 
väkiluku 162 miljoonaa, joka asettaa sen tässä mielessä maail-
man suurvaltojen , U.•A:n ja Neuvostoliiton rinnalle . 

Maataloustuotannon suhteen on yhteismarkkina-alue hyvin 
merkittävä tekijä , joskin on huomattava , että teollis e en käyt-
töön tarvittavien maataloustuotteiden , kuten esim . puuvillan 
ja luonnonkumin suhteen on alue täysin tuonnista rii~puvainen . 

Teollise sa tuotannossa esittaä alue eräitä vaikuttavia 
tilastolukuja . Koko maailman b·uksiitin, kalin ja fosfaatin 
tuotannosta on alueen osuus 20 %, sekä 10-20 %raudan, sinkin , 
lyi.;yn ja nikkelin tuotannosta . Hiilen tuotanto on vuosittain 
249 miljoonaa tonnia ( euvostolii ton vastab.v a tuotanto on 295 
ruiljoon,1a ). eräksen tuotanto on noin 20 %koko maailman tuo-

https://vastab.va
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tannosta ja mitä tulee alumiinin, sementin, tekstiilien ja au-
tojen tuotantoon, on se v arrattavissa Yhdysvaltojen ja Neuvos-
toliiton tuot antoon, jopa er~issä sektoreissa Jlittäti Neuvosto-
liiton tuotannon. Alue ei k uitenkaan ole omavarainen eräisiin 
tärkeisiin tuot annonaloihin nähden; niihin kuuluu mm. energia-
tuotanto (kivihiili, luonnonkaasu, öljy) ja eräät metallit, ku-
ten kupari ja kromi. 

Maailmankaupassa on markkina-alueen osuus 22 %kokonais-
summasta. itä tulee jäsenvaltojen keskinäiseen kauppaan, on 
se 31 %näiden maiden kokonaisviennistä ja 32 %kokonaistuon-
nista. 

Sopimuksen määräysten 'IIUkaan tulisi talousyhteisön aloit-
taa toimintansa vuoden 1959 alusta lukien, jolloin ensimmäisen 
tullialennuksen tulisi astua voimaan. Tämän vuoden aikana on 
kuitenkin esitetty arveluita, joiden mukaan tämä ei olisi mah-
dollista l ä.11innä Ranskan vaikean aseman vuoksi. De Gaullen hal-
lituksen tultua valtaan Ranskassa, kiirehti se kuitenkin ilmoit-
tamaan, että heillä on tarkoitus kunnioittaa maan tekemiä sopi-
muksia ja syyskuussa ta~a~ltunut Dr· Adenauerin ja de Gaullen koh-
taaminen, jonka aikana myöskin kesKusteltiin talousyhteisön pul-
makysymyksistä, on vahvistanut olettamusta, jonka mukaan yhteisö 
aloittaa toimintansa sopimuksen mukaisesti. Syyskuussa Venet-
siassa pidetty talousyhteisön konferenssi onkin tässä vaiheessa 
kiinnittänyt lähinnä huomionsa v~paakauppa-alueen muodostumi-
seen ja sen yhteistoimintaan yhteismarkkina-alueen kanssa. Kysy-
mystä vapaakauppa-alueesta tullaan kuitenkin käsittelemään tämän 
esityksen toisessa osassa. 



Jo noin vuosi ennen Rooman sopimuksen allekirjoittamis-
ta oli OEEC:n piirissä herätetty kysymys yhteismarkkinoita 
suuremman vapaakauppa-alueen muodostqmisesta. Tämän alueen tu-
lisi kattaa yhteismarkkina-alueen lisäksi sen ulkopuolella 
olevat muut OEEC-maat. Neuvotteluja vapaakauppa-alueesta on 
käyty siitä lähtien ja käydään edelleenkin, mutta sopimukseen 
ei ole vielä päästy. 

Kuitenkin pidetään välttämättömänä vapaakauppa-alueen 
muodostamista ja syy siihen on helposti nähtävissä. OEEC:n 
oleellisimpia tehtäviä on ollut diskriminaation poistaminen 
jäsenmaiden välisestä kaupasta ja tässä tehtävässä se on on-
nistunut. Nyt uhkaa yhteismarkkinasopimus tuoda sen uudelleen 
esiin ja jakaa taloudellisesti suuressa määrin yhtyneen Euroo-
pan kahteen leiriin. Jo ensi vuoden alusta lähtien jouduttai-
siin tilanteeseen, jonka mukaan yhteismarkkinoiden ulkopuolel-
la olevat OEEC-maat joutuisivat 10 %korkeamman tullirasituk-
3en alaisiksi viennissään yhteismarkkina-alueelle, verrattaes-
sa sitä yhteismarkkinamaiden keskinäiseen vientiin. Tämä taka-
isku voitaisiin estää vapaakauppa-alueen perustamisella • 

. Varsinainen ero yhteis~arkkinasopimuksen ja suunnitel-
lun vapaakauppa-alueen välillä on siinä, että ensinmainitulla 
on yhteinen tullitariffi ja kauppapolitiikka kolmansia maita 
kohtaan,- kun taas vapaakauppa-sopimus edellyttäisi, että jä-
senvaltioilla olisi oikeus o~n tullitariffi- ja kauppapoli-
tiikkaan kolmansia maita kohtaan.-Voitaisiin ajatella, että yhteis~arkkinoiden ja vapaa-
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kauppa-alueen välinen pulma ratkeaisi sillä, että muut OEEC-
maat liittyisivät yhteismarkkinasopimukseen, johon mainittu 
sopimus artiklassa 237 antaa mahdollisuuden . Tähän ei kuiten-
kaan löytyne mahdollisuuksia lähinnä siitä syystä, että yh-
teismarkkinoiden ulkopuoliset OEEC-maat eivät halua mennä yh-
teiseen tullitariffiin kolmansia maita kohtaan, joka useim-
missa tapauksissa merkitsisi tullitariffien nostamista ja 
kilpailukyvyn alentumista . Oman lukunsa muodostaa Iso-Britan-
nia, jonka liittyminen yhteismarkkinasopimukseen edellyttäisi 
ns. "Imperial Preference"-klausuulin poistamista, joka klau-
suuli antaa suosituimmuuden niille tavaroille, joita vaihde-
taan Iso-Britannian ja muiden punta-alueen maiden välillä. 

Vaikka yhteismarkkina-aluetta ei voitaisikaan laajentaa 
ylläolevista syistä, on kuitenkin hyvin tärkeätä, että muut 
OEEC-maat sekä talousyhteisö liittyvät taloudellisesti toi-
siinsa jollain muulla tavalla. Se on tärkeätä yhteismarkkinoi-
den ulkopuolella oleville maille heidän vientinsä turvaamisek-
si, ja aivan yhtä tärkeätä se on ::.nyöskin talousyhteisön jäsen-
valtioille . Talousyhteisön vienti muihin OEEC-maihin on n. 
30 %niiden kokonaisviennistä ja sitäpaitsi sen vienti näihin 
maihin on noin 1.500 miljoonaa dollaria suurempi kuin vastaa-
va tuonti vuosittain . Näiden kauppasuhteitten häiriytyminen 
on kohtalokasta molemmille osapuolille, joten voidaan sanoa, 
että vapaakauppa-alueen menestymisestä on myöskin yhteismark-
kina-alueen menstyminen riippuvainen . Tältä pohjalta lähtien 
on vapaakauppaneuvotteluja käyty ja niiden onnistumisella on 
ratkaiseva merkitys Euroopan taloudelliselle kehitykselle. 

Kuten aikaisemmin on mainittu, keskusteltiin OEEC:n pii-
rissä vapaakauppa-alueen mahdollisuuksista jo noin vuosi ennen 
yhteismarkkinasopimuksen allekirjoittamista. Silloin päästiin 
tulokseen, jonka mukaan vapaakauppa-alueen perustaminen on 
teknillisesti mahdollista . Sen jälkeen kun yhteismarkkinaso-
pimus oli allekirjoitettu, jätettiin neuvottelut erikoisesti 
tätä varten perustetun komitean tehtäväksi; komitean puheen-
johtajana toimii Mr ..fa,udling, Ison Eri tannian kabinettiminis-
teri. 
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Neuvotteluja on käyty ottamalla yhteismarkkinasopimus 
pohjaksi; on tutkittu, miltä osin sopimus voidaan sellaise-
naan hyväksyä myöskin vapaakauppa-aluetta koskevaksi ja mit-
kä kohdat vaativat muutoksia, poistoja tai lisäyksiä . onil-1 

ta osin komitea on päässyt yksimielisyyteen, mutta eräät hy-
vinkin tärkeät seikat odottavat vielä yksimielisyyden synty-
mistä . 

Seuraavassa on tarkoitus selvitellä neuvottelujen tä-
hänastisia vaiheita, sekä niitä pulmia, jotka niiden kulues-
sa ovat syntyneet. 



--

V a p a a k a u p p a n e u v o t t e 1 u t 

Ne pä~kohdat, joista vapaakauppa-alueen muodostamista 
koskevissa neuvotteluissa on keskusteltu, voidaan ryhmittää 
seuraavasti: 

- Kauppaa koskevat säännöt 

- Alkuperämaan määrittely 

Työvoiman, palvelusten ja pääoman vapaa liikkuminen 

- Talouspolitiikan yhtenäistäminen 

- Suojeluklausuulit 

- llaatalouden osuus 

- 11 Commonwealth Preference" 

- Taloudellisesti talrapajuiset maat 

- Hallintoelimet 

Mitä kauppaa koskeviin sääntöihin tulee, on neuvotte-
luissa lähdetty samalta pohjalta yhteismarkkinasopimuksen 
kanssa. Tämän mukaan tulisi siis jäsenvaltioiden 12-15 vuot-
ta kest~vän siirtymiskauden kuluessa poistaa sekä tullit et-
tä kaikki määrälliset rajoitukset keskinäisessä kaupankäyn-
nissään. 
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Ensimmäinen suurempi pulmakysymys tulee esiin tavaran 
alkuperämaan yhteydessä. Yhteismarkkina-alueella tätä pulmaa 
ei esiinny, koska sen jäsenvaltioilla on yhteinen tullitarif-
fi kolmansia maita kohtaan, mutta asia on aivan toinen vapaa-
kauppa-alueella, jossa jäsenvaltioilla on omat tullitariffin-
sa kolmansia maita kohtaan . Tällöin ne maat, jotka soveltavat 
alempia tulleja ulkopuolisiin maihin nähden ovat etuoikeute-
tummassa asemassa kuin ne jäsenmaat, joiden tullit kolmansia 
maita kohtaan ovat kor~eammat . Niissä tapauksissa, jolloin ky-
seessä ovat valmiit, vapaakauppa-alueen ulkopuolelta tuotetut 
tavarat, ei vaikeuksia esiinny, koska alkuperämaa on helposti 
selvitettävissä ja tulli voidaan periä asianmukaisesti . Vai-
keus tuleekin esiin vasta raaka-aineiden ja puolivalmisteiden 
osalta . Vapaakauppa-alueen piiriin kuuluvat maat ovat suures-
sa määrin riippuvaisia raaka-aineiden ja puolivalmisteiden 
tuonnista ja näin ollen huomattava osa niistä tavaroista, jot-
ka tulisivat liikkumaan vapaakauppa-alueen piirissä, sisältäi-
sivät materiaalia, jonka tullausarvo olisi erilainen tuonti-
maasta riippuen. Miten siis näissä tapauksissa voitaisiin vält-
tää alempia tulleja soveltavien maiden "epäterve" kilpailu ta-
lousalueen markkinoista? 

Eräs ratkaisu, jota neuvottelujen yhteydessä on kehitel-
ty, edellyttäti että tullivapaiksi vapaakauppa-alueella määrät-
täisiin ainoastaan ne tavarat, joiden hinnasta niin suuri osa 
muodostuu itse alueella tehdystä työstä, ettei tullien erilai-
suus raaka-aineisiin nähden vaikuta käytännössä hinnan muodos-
tukseen . Tähän ratkaisuun sisältyy kuitenkin suuria vaikeuksia, 
joiden parissa asiantuntijat jatkuvasti työskentelevät . Olisi 
määrättävä, kuinka monta prosenttia raaka-aineitten tuontiarvo 
saa olla valmiin tavaran kokonaishinnasta jotta se voitaisiin 
käsitellä tullivapaasti alueen keskinäisessä kaupassa. Tämän 
lisä~si tulisi huomioida tullitariffien erilaisuus eri jäsen-
valtioissa, määrättyjen teollisuuden haarojen e ikoisluonne 
jne. 

Toinen ratkaisu, ns. Carli-suunnitelma, joka on saanut 
nimensä Italian ulkomaankauppaministerin mukaan, edellyttäisi 
että vapaakauppa-alueen maat yrittäisivät päästä yhdenmukais-
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tettui~in (harmonized) tullitariffeihin kolmansia maita koh-
taan, vaikkakaan tämä ei olisi pakollista . Tariffien yhden-
mukaistamisen tulisi t&pahtua siirtymisvaiheen ensimmäisten 
neljän vuoden aikana . Tämän jälkeen olisi korkeatariffisilla 
mailla oikeus tuontiveroon niiden maiden tavaroihin nähden, 
jotka edelleen soveltavat yhdenmukaistettuja tulleja alempaa 
tariffia . Tässä yhteydessä on huomattava, että yhdenmukaiset 
tullit eivät silti merkitse samaa kuin yhteinen tullitariffi, 
joka on yhteismarkkina-alueen tunnusmerkki . 

Työvoiman, pal velusten ja pääoman vapaa liikkuminen on 
asia, jonica yhteisrnarkkinasopimus edellyttää tapahtuvaksi 
viimeistään siirtymisvaiheen loppuun mennessä . Ei ole mitään 
syytä olettaa, etteikö tähän voitaisi päästä myöskin vapaa-
kauppa-alueen puitteissa, vaikkakin on todettava, että esim . 
pääoman vapaa liikkuminen tulee tuottamaan samoja vaikeuksia 
vapaakauppa-alueella kuin talousyhteisönkin piirissä, ts . se 
on riippuvainen jäsenvaltioiden maksutaseen kehityksestä . 

Vapaakauppa- aluetta on suuressa määrin arvosteltu sen 
vuoksi, ettei se, poiketen yhteismarkkinasopimulcsesta, tule 
edellyttämään talous- ja sosiaalipolitiikan yhtenäistä~istä . 
Toisa lta on eräissä yhteyksissä korostettu , ettti vaikka va-
paakauppa- aluetta koskevassa sopimuksessa ei olisikaan määrä-
yksiä em . asioista, on kuitenkin yhtenäistämisohjelma otettu 
huomioon OE~C:n puitteissa, johon kaikki vapaakauppa- alueen 
maat jäseninä kuuluvat . oitäpaitsi ei yhteismarkki nasopimus-
kaan edellytä täydellistä talouspolitiikan yhtenäistämistä ; 
se antaa mahdollisuuden omaan talouspolitiikkaan jäsenval-
tioille suojelu..1{:lausuulien kautta . ih tä sosiaalipolitiikkaan 
tulee, ei yhdenmukaisuuden puuttuminen tarvitse olla esteenä 
vapaaka~ppaalueen muodostumiselle ja toiminnalle . Siitä esi-
tetään esimerkkinä Benelux-tulliliitto , jossa esim . Belgian 
työpalkat ovat tälläkin hetkellä n . 30 %korkeammat kuin Hol-
lannin vasta~vat ja siitä huolimatta Belgi a vie Hollantiin 
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• 

n. 60 %enemmän kuin Hollanti Belgiaan. Voidaan näin ollen 
olettaa, että monet muut seikat määrätyssä jäsenvaltiossa 
voivat kompensoida viennissä korkeampien työpalkkojen aiheut-
tamat haitat. 

Tuleva vapaa,c~uppasopi~us tulee luonnollisesti sisältä-
m~änmään erin;·isiä suo;eluklausuuleja yhteismarkkinasopimuk-
sen tapaan. Kuitenkin pyritään näiden klausuulien käyttöä su-
pistamaan mqhdollisimman vähiin ennakolta ehkäisevien toimen-
piteiden ja keskinäisten avustusten muodossa. Tätä periaatet-
ta on jo sovellettu 0EEC:n piirissä, josta voitaisiin esi-
merkkinä mainita EPU:n antama 250 miljoonan luotto Ranskal-
le kuluvan vuoden alussa. 

Vapaakauppaneuvotteluissa on maatalouden osuus muodos-
t::u ut ehkä vieläkin vaikeamman pulman kuin yhteismarkkinoi-
den yhteydessä. Alunpitäen on Ison Britannian asenne ollut 
kielteinen maataloustuotteiden ottamisesta vapaakauppa-alueen 
edellyttämään tullittomaan tavaranvaihtoon, eikä ole vielä-
kään nähtävissä, että se tästä kielteisestä asenteestaan oli-
si luopumassa. Ison Britannian asenteen määräävät sen kauppa-
suhteet muuhun punta-alueeseen. Punta-alueen maataloustuotta-
jat nauttivat" Commonwealth Preference 11 -k:ausuulin suomia 
etuja alhaisen tullitariffin muodossa, eikä Iso-Britannia ha-
lua nlitä etuja vähentää . Toisaalta suojelee Iso-Britannia 
omia maataloustuottajiaan, eikä tule missään muodossa suostu-
m an siihen, että vapaakauppa-3lueen muodostuminen pakoittai-
si sen v;·hentämään t i lopettamaan oman rnaritalousväestönsä 
suojelemisen. 

oisa lta ovat vapaakauppa-alueen muut jäsenvaltioit 
ilmoittaneet selv~sti Isolle Britannialle, ettei sopimusta 
voida toteuttaa, ellei siihen sisällytetä myoskin maatalous-
tuotteita. Maat, joiden viennissä maataloustuotteet esittävät 
huomattavaa osaa, eivät voi S"'llia sitä, että he avaavat mark-
kin,nsa Britannian teollisuudelle eivätkä saa vastavuoroisesti 
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samoja oikeuksia ~aatalousvientiinsä nähden. 

Kaikki maat auojelevat kuitenkin jossain muodossa omaa 
maatalouttaan, ja yhteismrrkkinasopimus jo antaa minimihinta-.. järjestelmällään selvän kuvan siitä, ettei maataloutta voida 
käsitell~ samojen periaatteiden mukaan kuin muita talouselä-
män aloja. 

Ylläoleviin seikkoihin pohjautuu kysymys maataloudesta 
vapaakauppaneuvotteluissa. Joka tapauksessa olisi löydettävä 
yhteinen ratkaisu, joka tyydyttäisi sekä viejämaiden (Tanska) 
ja tuojamaiden (Iso-Britannia) etuja vahingoitta~atta silti 
niitä järjestelyj·i, joihin yhteismarkkinamaat ovat sopimuk-
sessaan sitoutuneet. Ison Britannian asenne on ratkaiseva näis-
sä neuvotteluissa, sillä sen osuus tällä hetkellä muiden va-
paakauppamaiden maatalousviennissä on n. 900 miljoonaa dolla-
ria vuosittain ja sen jääminen pois vapaakauppa-alueesta oli-
si näin ollen tuhoisa isku muun Euroopan maatalousviennille. 

Ison Britannian ja muiden punta-alueen maiden välillä 
voi::nassa oleva ns."Commonwealth Preference" -klausuuli on va-
paakauppaneuvotteluissa saanut arvostelua lähinnä Ranskan ta-
holta. Sanotaan, että Iso Britannia pääsee erikoisasemaan sil-
lå, että vapaakauppa-alue suo sen viennille sopimuksen edel-
lyttämän tulliva auden ja samalla Iso Britannia nauttii suo-
situimmuutta viennissäån punta-alueen maihin, jo~[a etu puut-
tuu muilta vapaakauppa-alueen mailta . 

Iso Britannia on neuvottelujen yhte dessä selvästi il-
moittanut, ettei tämän klausuulin poistaminen ole mahdollista. 
Ensimmåisenä syynä on se, ettei Iso Britannia halua luopua 
noudattamastaan yleisestid. politiikasta, jonka 111ukaan Kansain-
yhteisön suhteet on säilytettävä mahdollisimman kiinteinä. Toi-

• 
nen syy on puhta~sti kaupallista laatua. Ison Britannian ~oko-
naisk'wpasta noin 45 /o suuntautuu punta-alueen maihin, eikä se 
halua, että t~ssä ~a~Jassa ta ahtuisi mitään hliiriöitä . 

Toisaalta on sanottava, että noin 80 %Ison Britannian 
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viennistä dominioihin tapahtuu ilman suosituimmuutta ja oleel-
lisesti vaikuttaa suosituimmuus ainoastaan Austraalian ja Uu-

.. den Seelannin osalta, joissa suosituimnuusprosentti on 15-18 % 
yleisesti sovellettavasta tullitariffista . 

'-

Suosituimmuus asetta luonnollisesti myöskin velvoitteita 
Isoon Britanniaan nähden . Muiden muassa maataloustuotteet ja 
tekstiilit saavat vastaavasti suosittuimmuuden Ison Britannian 
tuonnissa, ja kilpailevat näin ollen Ison Britannian omien 
tuotteiden kanssa hyvinkin menestyksellisesti. 

Tämän pulma.n selvittämiseksi vapaakauppa-neuvotteluissa 
on olemassa vain kaksi ratkaisua. Toinen edellyttäisi, että 
dominiot lopettaisivat suosituim~uuden Ison Britannian vientiin 
nähden . Tällä ei olisi kuitenkaan vastaavaa hyötyä vapaakauppa-
alueen viennille, koska se ei parantaisi markkinointimahdolli-
suuksia punta-alueella vapaakauppamaiden viennin osalta. Toinen 
V' ihtoehto olisi se, että do::niniot ulottaisivat suosituimmuuden 
koskemaan myöskin vapaakauppa-2lueen vientiä. Itse asiassa on 
Ranska ehdottanut lehtitietojen muk8.an, että se saisi saat 
ehdot autojen viennissään Austraaliaan, kuin mitä Austraalia 
myöntää Ison Britannian autot llisuudelle . Tässä yhteydessä 
on il~eisesti kuitenkin otettava huomioon, että kyseiset do-
miniot eivät ole sisäisessä kaup,apolitiikassaan Ison Britan-
nian mJäräysvallasta riippuvaisia, ja voinevat myöntää suosi -
tuimmuuden ainoastaan vastavuoroisesti, joka merkitsisi puoles-
taan mährättyjen punta-alueen ffiaista tulevien tuontitavaroiden 
kilp~ilua V' paakauppa-~lueella. Loppujen lopuksi lienee asia 
siten, että "Commonwealth Preference"-klausuuli ei muodosta 
niin suurta etua Ison Britannian viennille, etteikö tältä osin 
voitaisi löytää ratkaisua, joka tyydyttää kaikkia neuvottele-
via osapuolia. 

Erään kysymyksen vapaakauppaneuvotteluissa muodostavat 
tDloudellisesti ali'cehi t tyneet maat. Vapaakauppamaiden j oukos-
sa on se11~isia maita kuin Turkki, Kreikka, Portugali ja Is-
1,nti, joiden taloudellinen asema ei salli tullivapauden edel-
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lyttämää ulkopuolista kilpailua sen ajanjakson kuluttua, johon 
~uut jäsenvaltiot voivat sitoutua. Toisaalta kuitenkin jo po-
liittiset syyt edellyttävät, ettei niitä voitaisi jättää vapaa-
kauppa-alueen ulkonuolelle . Ilmeisesti on ratkaisu löydettävis
sä samalta pohjalta kuin yhteismarkkinasopimuksessa, jossa jä-
senvaltiot perustamansa rq~~ston turvin avustavat talousyhtei-
sön alikehittyneitä maita (Algeria) . Tämän finanssiavun lisäk-
si olisi mahdollisimman vapaamielisen kaup·iapolitiLcan sovel ta-
minen (~aataloustuotteiden tuontihelpoitukset toisaalta ja oi-
keus tuontirajoitusten ylläpitämiseen toisaalta) omiaan anta-
maan alikehittyneille maille niiden tarvitseman ajan, jonka 
puitteissa ne voisivat rakentaa talouselämänsä sellaiseksi, 
että se soveltuisi vapaakauppa-alueen kokonaistalouteen . On it-
se tään selvää, että täm~n siirtymisvaiheen kuluttua näitä mai-
ta sitoisivat samat määr··ykset kuin muitakin jäse!'l.val tioi ta. 

Kysymys vaoaakauppa-alueen hallintoelimistä on vielä 
avoinna . Ainoa seikka tässä yhteydessä, josta on xeskusteltu, 
koskee tulevien hallintoelimien päätösvaltaisuutta, ts . tulee-
ko sen rakentua yksimielisyyden pohjalle kuten OE~C:ssa, vaiko 
enem~istön kantaan talousyhteisössä voimassa oleva~ ~enettelyn 
mu~aisesti . Viime kuussa Venetsiassa kokoontunut talousyhteisön 
ministerikomissio, joka - kuten talousyhteisöä koskevan esityk-
sen lopussa on mainittu - käsitteli V8.pa'J.kauppa-alueen toteut u-
mism~hdollisuuksia , on päättänyt esittää kuluvan kuun aikana 
kokoontuvan Maudling-komitean istunnossa, että hallintoelinten 
päätösten tulisi rakentua yksimielisyyden pohjalle . Ilmeisesti 
tullaan mainitun komitean istunnoissa käsittelemään kysymystä 
hallintoelimistä laajemmassakin mittakaavassa . 

Kaikki ylldesitetyt seikat muodos t avat rungon vapaakaup-
pasuunniteln~sta käydyille neuvotteluille . Esityksessä aikai-
semmin mainittu Maudling-komitea on kokoontunut viimeksi tämän 
vuoden huhtikuussa; koko viime kes~n ja alkusykayn hiljaisuus 
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on johtunut Ranskan kriisistä. Maudling-komitea kokoontuu 
kuitenkin vielä kuluvan kuukauden aikana, jolloin ilmeisesti 
nykyinen epävarma tilanne jo!1.kin verran selkenee. 

Kuitenkin on jo tällä hetkellä selvää, ettei vapaakaup-
pasuunnitelman toteutumiselle samanaikaisesti yhteismarkki-
noiden kanssa - 1.1.1959 alkaen - ole teoreettisiakaan mah-
dollisuuksia. Sen sijaan on vahvistunut käsitys siitä, että 
ns. Hallstein-suunnitelma toteutettaisiin ensi vuoden alusta. 
Täm~ suunnitelma edellyttää, että kaikki OEEC-maat alentaisi-
vat keskinäisiä tullejaan 10 fo:lla väliaikaisella päätöksellä; 
näin ollen p1ästäisiin siihen, ettei diskriminaatiota yhteis-
markkina-alueen ja muiden OEEC-maiden välillä pääsisi synty-
mään.• 

Vapaakauppa-alueen toteutuminen ei näytä tällä hetkellä 
olevan lähitulev~isuuden kysymys. Suuressa määrin tähän vai-
kuttaa Ranskan ja lthinnä de Gaullen asennoituminen; hänen sa-
notaan olevan vastahakoisen tämän kysyrny1rnen ratkaisemiseen 
ennenkuin Ranskan sisäiset vaikeudet on ratkaistu. Ranskan ta-
loudellinen tilanne on muutenkin sellainen, että jo yhteis-
markkinoita koskevien sitoumusten lunastaminen lienee vaikea-
ta ja Ranska käyttäneekin oikeuttaan vetäytyä tässä sopimuk-
sessa olevien suojelu.~lausuulien taakse. Kuitenkin täytyy otak-
sua - tämän esityksen alussa mainittujen seikkojen perusteella 
- että vapaakauppa-alue tulee toteutumaan, vaikkakaan ajankoh-
ta ja sopimuksen lopullinen muoto eivät ole vielä nähtävissä. 
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